90

64.
. Lehmann, 2008, 132, cites the actions of Hindu kings as well as the use

66.

67.

68.

69.
70.

RUM SELJUQ ARCHITECTURE, 1170-1220

similar nature as well. See Tabbaa, 1997, fig. 98, for line drawings of
eight related interlace arches.
Allen, 1986, 34.

of Hindu architectural elements in the early mosques of north India.
Behrens-Abouseif, 2007, 152-4. The portal was brought to Cairo by the
building’s original patron, Ktbugha, following the triumphant campaign
of al-Ashraf Khalil against the Crusaders in 1291. The portal is shown in
ibid., 154, fig. 98.

The Fefruh Shah Mosque 1224 in Aksehir is one of the most notable
examples. Other examples include the Ertokus tomb fagade {1224} in
Atabey and the unfinished marble tomb in Konya. See McClary, 2015b,
14-22.

Cahen, 2001, 51, states that in 1218, along with his Ayyubid vassal
Afdal, ‘Izz al-Din occupied the north of thé province of Aleppo, but was
forced by al-Ashraf, the Ayyubid ruler of Mesopotamia, to retreat to
Elbistan and abandon all his conquests.

Mecit, 2014, 107.

The foundation inscription of the Izz al-Din Kay Kawus I hospital in
Sivas describes him as ‘the pillar of Islam and Muslims, the Sultan of
the land and the sea, the crown of the Seljuq family ... Amir of the
Believers’.
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CHAPTER FOUR

. |53 1y ©
The Izz al-Din Kay Kawus I irIospltal
and Tomb in Sivas

WHILE ‘Izz ar-Din Kay Kawus I continued the expansionist policy
of his father, Ghiyath al-Din Kay Khusraw I, he also reformulated the
idea of kingship, being the first Rum Seljug ruler to present himself
as an imperial ruler in the Perso-Islamic mould.! This new role of
the sultan, moving away from the previous Turkic idea of collective
sovereignty, which Kili¢ Arslan II (r. 1156-92) had adhered to, was
propagated to internal and external audiences through architectural
constructions.? In Sivas, ‘Izz al-Din Kay Kawus I created a hospital
that is the finest surviving example of monumental architecture
built by the Rum Seljugs, one that stands like a colossus above all
that came before it in Anatolia in terms of scale, decoration and
materials. The capture of Sinop and Antalya had developed the
north-south trade route between the Black and Mediterranean seas,
and increased the commercial importance of Sivas as the crossing
point with the east-west trade routes. By choosing Sivas as the loca-
tion for his hospital and tomb, ‘Izz al-Din thrust a symbol of imperial
power and munificence, as well as a physical and permanent sultanic
presence, into a major trading centre at the geographic and economic
heart of the sultanate.

The reign of ‘Izz al-Din Kay Kawus I (1211-c. 1220) saw the real
development of Islamic architecture in Anatolia® and the hospi-
tal that he had founded in Sivas by 1217-18 makes an excellent
case study as it represents the. culmination of the-early syncretic
phase. Crane has argued that Iranian culture and institutions had
the most profound impact on the Rum Seljuq sultanate,* and the
detailed analysis of this enigmatic structure and its diverse sources
confirms this impact in a concrete and tangible form. The rectan-
gular complex measures 61 m x 41.5 m, and consists of four iwans
around a courtyard, with a riwaq (arcade) along the north and south
side. The entrance portal is located to the east and the tomb of ‘Izz
al-Din is located in the south iwan. The exterior and lower interior
parts are in stone, with much of the structure above the springing of
the arches, along with the tomb, being in brick. The complex has a
number of unique decorative and architectonic elements, which are
examined in detail below.

hovus T
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~- 100 The ﬁpagee of the Rum Seljuq sulianate

“Tzz al-Din Kay Kawiis I (608-16/ 1211-20)

That the question of succession following the sudden death of Kay Khusraw
in battle was decided by the emirs shows the extent of their power. Kay
Khusraw had allotted to each of his three sons one of the important towns of
the Rum Seljuq realm. Kay Kawis held Malatya, Kay Qubadh held Tokat,
and the third son Kay Faridin about whom not much is known was probably
in Antalya. There are no indications that Kay Khusraw .designated one
among his three sons as his heir, The report of the succession given by Ibn Bibi
unveils that the emirs held the reins of power in their hands and acted as
sultan makers. Three episodes described by Ibn Bibi in connection with the
succession dispute between Kay Kawtis and Kay Qubidh illustrate this
clearly. The first of these is the report of how the heir to the throne was
chosen by emirs of high rank. Ibn Bibl writes that the emirs of the sultanate,
after conferring about which of the three princes they should choose, agreed
on Kay Kawis, who was the eldest son and at the time was in his province
Malatya. Here Ibn Bibi names only one of the emirs, Nusrat al-Din al-Hasan
b. Ibrahim the lord of Maras, who apparently had the deciding vote and
determined that Kay Kawis should be the next sultan.’ He writes that the
emirs went immediately from Komya to Kayseri and that within five days
Kay Kawiis was brought from Malatya to Kayseri where he was crowned
sultan.

The second son Kay Qubadh, however, had won over his uncle Mughith
al-Din of Erzurum, the Dénishmendid Zahir al-Din Ii, who controlled the
border regions (uc), and Leo of Armenia and laid siege on Kayseri. Kay
Kawis then suggested that he should leave with his army and try to take
Konya with the help of the emirs and troops of the uc. Jalal al-Din Qaysar,
the governor of Kayseri, however, approached the sultan stating that he had a
plan which would lead them to victory without engaging in combat. He won
over Zahir al-Din Iif and Leo, the allies of Kay Qubadh, and the latter was
forced to flee to Ankara. Kay Kawiis was thus raised to the ‘throne by one
faction of the emirs of the Rum Seljuq sultanate and owed his victory over his
brother to them. In return for their support Kay Kawas granted the emirs
who had supported him high offices and governorship of important towns. Ibn
Bibi states that Jalal al-Din Qaysar was raised to the office of the pervane® and
that the other emirs each received a town, Zayn al-Din Bishara, Nigde,
Husam al-Din Yisuf, Malatya, and Mubariz al-Din Chawly, Elbistan.” Kay
Kawiis then went to the capital Konya where he was received by the important
personages of the town and crowned as sultan.

The towns, it seems, independently from the governors who ruled over
them, acted in their own right as the third episode in the succession struggle
shows. Kay Qubddh who had entrenched himself in Ankara presented a
threat to Kay Kawis, who, as Ibn Bibi writes, was aware of this and thus
ordered the emirs of the regions and commanders of the troops to assemble
for the siege of Ankara. What is curious is that the town resisted for a whole
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Sultan 1. Izzeddin Keykivus zamaninda Tiirkiye Selcuklu De.v.l.et"i (1211-1220).
KOCA, Salim. Doktora. Ankara Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisii, Ankara, 1989.
207s.

Danigman: Prof.Dr.Mustafa Kafali.

. k-
2 6 Lewy, A. The Babylonian bac
g:'gvjnd of the Kay Kafs legend. Arch.
Or. 1711 (1949), pp. 28-109

31@3 kours

< ohe- Nimrad, Kay
. inaty flight: Nimrid,
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{ Pemcl?n:s are shown ascending %iﬁ‘erenl periods.] Koca, Salim.: "Sultan 1. izzeddin Keykavus Zamaminda Tiirkiye Selguklu Dev-
g‘;fseiart 12; amic manuscripts from : leti (1211-1220)", Doktora tezi (Danisman: Prof. Dr. Mustafa KAFALL),
: © 207 s.

lzzeddin Keykavus, Sultan 1. Giyaseddin Keyhiisrev'in (1192—1196/1204-
1211) en bilyiik oglu ve Tiirkiye Selguklu Devleti'nin (1075—1308) 9. hiikiimdar:-
dw. Babasimin Alasehir sevasinda gehit diismesi iizerine, danigma meclisinde
devlet biiyiiklerinin oybirligi ile Tiirkiye Sel¢uklu Devleti tahting ¢cthardmistir
(1211). Onun ilk ele aldig: i, taht icin harekete gegen kardegi Melik Alaeddin
Keykubad'm muhalefetinden kendisini kurtarmak olmustur. Bundan sonra o,
Anadolu'nun siyasi biitiinliigiinii, kiiltiirel ve ekonomik gelismesini hedef alan bir
dig politika izlemistir. Gergekten de Keykavus, bu gayeyi gerceklestirebilmek
igin askeri seferlerini birer vasita olarak kullanmis ve arka arkaya Sinop (1214)

ve Antalya (1216) sehirlerini fethetmistir. Béylece o, I. Hagli seferi sonunda
(1101) sahillerden_uzakla§t1rzlmz§ olan Tiirkiye Sel¢uklu Devletini, tekrar deniz-
lere ulagtirarak, dért taraftan sarilmis bir kare devleti olmaktan kurtarmistir.

Keykavus, bununia de yetinmemis, Sinop ve Antalya limanlarini ticareti
. : . L gelistirmede degerlendirerek, Selcuklu ekonomisini diinya ekonomisine agmig
zzeddin Keykévus Slfahaney ve onunla entegre e.tmistir. Hatta o, zamanina gore ¢ok ileri bir anlayisla Kibris
165;175 BTbliyOgrafya Frank Krallig ile ticareti karsihkli diizenleyen antlasmalar yapmistir, Bdéylece,
T o Anadolu iizerinde toplanmayae baslayan diinya transit ticareti son derece hizlan-

""" & = e . mig, zenginlik sehirlere akmaya baglamistir.

TUNCER, Orhan Cezmi 3 $ivas } 1
iizerirle fic not. Sanat Tarihi Yullg, .

, - ' Keykavus ‘un dis politika hedefleri arasinda "giiney yolunu agmak ve Kuzey

- ' Suriyve'yi ele gecirmek" projesi 6nemli bir yer tutar. O, bu Snemli projenin yari-
st gergeklestirmis, Steki yarisini ise gergeklestirmeye Omrii yetmemistir. Baska
bir ifade ile, Keykavus, Ermeniler iizerine diizenledigi bir seferle giiney yolunu
acrug, fakat Suriye seferinde bagarisizhiga ugramistir. O, yeni bir miicadele
azmi ile tekrar ciktigr 1. Suriye seferi sirasinda yolda Slmiigtiir (1220).

552. Matin, 1., «Key-Kavus, xod-kdme-i ndmju». Iran” Nameh, 1, 2 (1983},

Pp. 206-253. , . CHUAME , ) .
[Key-Kavus, despote ambitieux] o ,,S_l{ v o3 Keykavus, manfevl kalkinmaya da 6nem vermis, seferlerden ve savaslardan
Dur, ambitieux, dénuvé de sagesse, Key-Kavus, dufant son régne, eptr?x_ne ”::me)lsz: _siY s ‘-,d» firsat buldukf:a .ca'ml, medrese (fakiilte.), hastahane gibi bir¢ok 6liimsiiz eser
peuple d;ms une série d'épreuves auxquelles st':u!s les h'eros_, et tout P«'ir“c‘;;::;‘: au cours ’W meydana getirmigtir. Onun odiny ebedilegtiren en Onemli eseri, Swas'ta 1217
(envers lequel il sc montrera piein d‘ingmm‘ude), rcu351{<z;11 2 P(;‘ﬂ;f analyse ie caractére T yilinda insa ettirmis oldugu "Dariisgifa" veya "Dariissthha" adl hastahanedir.
d’épisodes bien connus qui sont parmi les plus Intenses du Sa[uéw[aun(;; ]a,.oonséquenoes quien A o Biitiin ihtisamiyla giiniimiize ulagan bu hastohane, yaninda kurulmus olan tip
de Key-Kavus 2 travcrs‘les acus‘d%ns laﬁuels il Se:og;fieorf au trone & la mort de SiyAvus: fakiiltesinin (medrese) bir uygulama yeri idi ve burada tp ilminin hemen he-
découlent. 1l divise sa vie en trois ct'ap%.d:ets‘(::nrz ¢ de Key-Xosrow. La premiére partie | men her dali ele ahiniyordu. Szellikie hastahanede dahiliye, g6z, cild ve ruh
jUSql\;‘ﬁ Ya@?ﬁ:i;é:i;x%ﬁ:s;z\;;sp:;issdes aufn suites dramatiques sont examinés son i hastaliklar: tedavi ediliyor, ¢egitli ameliyatlar yapiliyor ve hastalarin basinda
est largemen 8

échec contre les divs du Mizanderin, sa victoire sur le 10i d_e Hﬁmév,a:ir'z, comprorfm;s? ?::)r
son amour pour. Sudabe, et surtout Je départ de Siyavu§, puis son efx;cuuon lﬁr Ae ;z:s;yzes,
¥ éri . erres Tnené ¥ la vengeance. Toutefois, paralielem nt 2 N
d’ou-la série de gu menées par. 'fran pour ng paraliéien 2 e
ctére, un certain nom - tifs nous sont donnés & voir : aInsi
défauts de cara un bre de traits posi 0 2 voir - ains son
i asiyd *oublier les souffrances de I'Iran, son désir iche
refus de pactiser avec Afrastydb et d’oul lie ; o romeite
" 3 Hcl, au cours -de ses guerres,-d amelio p :
(qu'il transmettra 4 Key-Xosrow}, Som 50 e o o o
et ]a puissance de son pays,-son affection Pom son petit-fils Key : oton.

uygulamal dersler veriliyordu




552. Manin, J, «Key-Kavus, xod-kime-i ndmju». Jran Nameh, 1, 2 (1983).
pp. 206-253.
[Key-Kavus, despote ambitieux]

Dur, ambitieux, dénué de sagesse, Key-Kivus, durant son régne, entrafne Plran e son
peuple dans une série d’épreuves auxquelles seuls les héroy, e tout particuliérement Rostum
- (envers lequel il se monirera plein d'ingratitude), réussiront i porter remede, au cours
d’gpisodes bien connus qui sont parmi les plus intenses du Silingme. L’A. analyse le caruciere
i Key-Kavus & (ravers les actes dans lesquels |l s'engage et étudie les conséquences qui en
découlent. Il divise sa vie en trois étapes : de son accession au twone d la mort de Siyivus;
Jusqua Iavénement de Key-Xosrow: pendant le régne de Key-Xosrow, Lg premiére purtic
est largement privilégiée. Entre autres épisodes aux suies dramatiques sont examinés son
€chec contre les divs du Mazanderan, sa victoire sur le roi de Hamavaran, compromise par
Son amour pour Suddbe, et surtout je départ de Siyavus, puis son exéeution par Afrisiyab,
d’od la série de guerres menées par 1'lran pour la vengeance, Toutefois, parallélement 4 ces
délauts de caractére, un certain nombre (e traits positifs nous sont donnés & voir: ainsi son
refus de pactiser avee Alriisiyab et d’oublicr les souflrances de Vlrun, son désir de revanche
(qu’il transmettra § Key-Xosrow), son SOUCi, au cours de ses guerres, d'améliorer Iy prospérité

et la puissance de son pays, son aftection pour son petit-fils Key-Xosrow ef sy dévotion,
M. Gd.

/”{/éf f/‘ J{/ﬁ



ATATURK KULTUR, DIL VF ITARIH YUKSEK KURUMLU
TURK TARIH KURUMU YAYINLARI
V1T, DIZ1 —Sa. 52°

{7ZEDDIN KEYKAVUS 1. iLE KIBRIS KIRALI
HUGUES ARASINDA MEKTUP VE AHID-NAMELER

LXVIIL, TXIX, LXX, LXXI, LXXII

a. Tirkive-Kibris Miunaschetlerinin
Paslamas !

TU RKiYE SELQUKLU LARI Selguk Tirkivesi ile Kibris kiralligt arasinda tedtt olunan bu

vesikalar yalmz iki memlcketin siyasi ve ticarl miinaschetleri

~ . bakimindan degil, umumiyetle, Orta Gag Akdeniz ticaret tarihi

HAKKINDA RESMI VESIKALAR dolayisivle de hususi bir ahemmiyet arzederler. Boyle olmakla be-
raber, Kibris tarihi izerinde genig arastirmalariyle sohret kazanan

ve hususiyle bu adamim Anadolu ile ticari miinasebetlerine dair

. . mistakil bir tetkik nesretmis bulunan Mas Latrict ve, hald kiy-

Metin, Terciime ve Ara§t?vrma1(17' metinden bir ey kaybetmiyen, Orta gag Sark ticaret tarihi adlt

cserin mitellifi W. Heyd basta olmak tizere, bitin ilim adamlarina
meghul kalan bu vesikalar yarim asir 6nce nesredilmig oldugu halde
yine de kimsenin dikkatini gekmis degildir®. Yalniz son zamanla
da Professr CL Cahen, ilk defa olarak, bu vesikalardan faydalan-
mustir 3. Beg adet biyik kiugik rumea mektuptan ibaret olan bu
vesikalarin dordii Kibris kirah Hugues ve biri de Sclguk sultani
{zzeddin Keykavus (1211-1220) tarafindan gonderilmistir. Ala-
addin Keykubad (1220-1237) ile Venedikliler arasinda 1220
tarihinde aktedilen ticaret muahedenamesinde onun babasi
Gryaseddin Keyhusrev (ikinci saltanatt 1205-1211) ve agabeyisi
fzzeddin Keykavus’un da onlarla ayni mahiyette akitler yap-
tigma dair kayitlar mevcut ise de Kabris kirallart ile bu tiirld

OSMAN TURAN

2. Basks S -

Metin diginds 6 [otokopi vardor
1 Relations politiques et conomerciales de U'ile de Chypre ave U Asie Mineure

(Bibl. ¢cole des Chartes, Serie 2, t. I, 11) ve yine onun L#le de Chypre, sa
situation presente et ses souwvenirs duw Moyen dge, Paris 1879, p. 205-239.

2 Agillart Vatikan’da bulunan bu vesikalar Sp. Lampros tarafindan
Neos  Ellenomnemon, V. (1908) s. 45-52 de nesredilmistir. Hepsi Yunanca
olan bu mektuplardan sultana aid bulunan sonuncu meéktubun basinda,
biitiin Selguk devri resmi vesikalarinda oldugu gibi, fugra mahiyetinde bir
oli. kelimesi dikkati geker.

3 Ie Commerce anatolien au debut du XITI® sidcle (Mélanges L. Halphen,
- . .o : . oAt v _ p. 93). Bu vesikalar tarafimizdan da kulantmustir (1A, VIL, s. 634). Bana
PORK TARIH KURUMU BASIMEVE-ANKARA bunlarin fotograflarni géndermek latfunda bulunan  dostum Monsieur CL

1988 Cahen’e bu miinasebetle tesekkiir ederim.
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SULTAN 1. IZZEDDIN KEYKAVUS {LE MELIK
ALAEDDIN KEYKUBAD ARASINDA GEGEN OTORITE
MUCADELESI

Dr. SALIM KOCA

1211 yiinda Alagehir (Philadelphia) ovasi, Tiirk tarihinde sik rastla-

‘nan bir gaflete sahne olmustur:! Selquklular, Miryokefalon’dan sonra

(Eylil, 1176) Bizans’a karyi burada ikinci biiyiik zaferi kazanmuslar, kisa
siirede Iznik Rum ordusunu darmadagin etmislerdir. Fakat, zafer sarhog-
luguna kapilan Selguklu ordusu, Sultan I. Giyaseddin Keyhiisrev'in gahsi
emniyetini 4deta ihmal etmis, yagmaya dalmisur. Keyhiisrev'in yalniz
kaldigin: goren bir Frenk askeri, dikkati ¢ekmeden sinsice Sultan’in yan-
na yaklagmig ve onu sehit etmigtir. Keyhiisrev’in gehadet haberi Selguklu
ordusu arasinda jok tesiri yapmus, panik dalga dalga yayilmig ve zafer bir-
denbire bozguna doniigmiigtiir. Seyfeddin Ayaba gibi bazi komutanlar esir
diiserken, bazilari da Sultan’in naagini yanlarina almayl bile diiginmeden,
siiratle Konya’nin yolunu tutmuglardir?, -

Konya'da (Darii’'l-Miilk) toplanan devlet biiyiikleri ve komutanlar, bir
an once otorite boglugunu giderebilmek icin, gehit Sultan’n ogullarindan
Malatya meliki {zzeddin Keykavus, Tokat meliki Alieddin Keykubad ve
Koyluhisar meliki Celileddin Keyferidiin’dan hangisinin tahta ¢ikanlmas
hususunda aralarinda géorigtiller. Marag sahibi Ibrahim oglu Nusratuddin
Hasan, taht igin biiyiik ogul lzzeddin Keykavus'u aday gosterince, - devlet
biyiikleri diger sehzadeler izerinde hi¢ durmadilar, onun teklifini oybirli-
g ile kabul ettiler ve hig vakit kaybetmeden de, Konya’dan Kayseri’ye

' Tiirk devlet adamlannin en biiyiik kusurlan, gahsi emniyetlérini daima ihmal etme-
leridir. Tiirk tarihi, agiklanmasi gii¢ ihmaller yiiziinden &ldiiriilmiiy devlet adamlannin
isimleri ile doludur. Kapgan Kagan, Bilge Kagan, Atila, Sultan Alp Arslan, Sultan Meliksah,
Sullan Celiledin Mengiiberts, Sullan 1. Giydseddin Keyhisrev, Sultan 1. Aldeddin Keykubad, 1. Mu-
rad, Fatih Sultan Mehmed, II. Osman, IIl. Selim gibi biiyiik deviet adamlan bu gafletin en
biiyiik kurbanlandir.

? Savag hakkinda bilgi almak igin bkz. O.Turan, Seluklular Zamaninda Tiirkiye, Ist.
1971, s.288-2g0; Alexis G.C.Savvides, Byzantium in the Near East, Selanik, 1981, s.100-104.
Aragtirmasini sadece Bizans kaynaklan ile Bauli yazarlanin eserlerine dayanarak yapan Sav-
vides, tarafsiz kalamamus, kendinden dnceki aragurmacilann hatalanni tekrarlamgur.
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and Kpnya regions in the 10th/16th century. Fur-
thermore, there were smaller Kayl branches in the
sandiaks of Hamid (Isparta-Burdur), Apkara, Saru
Khan, Kara Hisar (Afyon) and Sis (Kozan) in the
10th/16th century. .

A small branch of the Kayl who bad not emigrated
to the west was left behind among the Transcaspian
Turkomans, but these people surprised some Euro-
pean travellers when they told them that the Ottoman
dynasty had originated from their tribe. The earliest
chronicler to claim that the Ottoman dynasty
Belonged to the Kayl tribe was Yazidji-oghlu ‘Al
who wrote his work during the reign of Murad II
(824-55/1421-51). Although this claim can be ques-
tioned, it has some probability. The use of the
Kayl emblem as the official emblem of the Ottomans
begins with the reign of Murad 1I. The Kayl emblem
is seen on coins struck during -his reign, as well as
‘on the weapons belonging to his successors; many
weapons on display in the ‘Topkap: Museum bear this
emblem, and such emblems are quite similar to those
given in e.g., Di@mi¢ al-tawarikh. Through its con-
nection with the Kayl, the son of Giin Khanm, the
eldest son and successor of Oghuz Khin, the Ottoman
dynasty considered itself superior in nobility to other
Turkoman dynasties, and' to the sons of Cingiz

Bibliography: F. Siimer, Ofuszlara ait destani
mahiyetic eserler, in Dil ve Tarih-Cofrafya Fakiiliesi

Dergisi, xvii, 362-3, 369-74; idem, Oguzlar

(Tsirkmenler), Tarihleri-Boy Teskilits-Destanlars,

Dil ve Tarih-Cografya Fakiiltesi yaymnlanndan,
_ Ankara 1967, index. (F. SOMER)

KAY KA>0OS, mythical second king of the

ine of Kayanids [¢.v.] whose name contains
twice over the royal title kay (Kay Us > Ka%s).
His history has been delineated by A. Christensen
from the Iranian religious tradition and from the
national tradition echoed by the later Muslim his-
torians (Les Kayanides, Copenhagen 1931, 73-90,
108-14). This Islamic historical tradition makes him
the son of Kay Abiwéh > Abih (except for Bal‘ami,
Firdawsi and al-Tha®libi, who make him the son
of Kay Kubad [g.v.]). He was a warrior-king who,
according to Firdawsl, Jed a campaign into Mazan-
daran, which was inhabited by demons and protected
by the white diw (diw-+ sefid), who caused a hail of
stones to come down on the royal army during the
night. Rustam son of Zal [¢.v.] set out to deliver the
king from imprisonment, and on his way became
the bero of seven adventures which have become
celebrated in poetry; the white diw was overcome
in his sleep and the blood from his heart restored
their sight to the king and his army.

This ruler protected his country, and was clement
towards the weak but severe against the powerful.
He enjoyed the divine favour and the diws were
subject to him. Hence when he rose up against
heaven, the diws built for him a palace and a high
tower in the Alburz Mountains, from which he and
his troops went up, partly by their own efforts,
partly by a magical machine, and partly in a sort
of conveyance borne by eagles and vultures in front
of which were dangled pieces of meat fixed on
lance-points. The divine favour was consequently
withdrawn from him and he fell to the ground; he
himself was preserved alive, but his army perished.

In the course of a war launched against the Yemen,
Kay Ka’as had married the daughter of the king of
Yemen, Su‘di (whose name was Iranised to Sadabeh,
although she is also considered as the daughter of

Afrasiyab [g.v.]). The advances of this woman had’
S ey ' -

T ——y

been tepelled by Kay Ka’us’s son Siyawush [g.v.],
but she now spread calumnies against him in the
king’s presence; he had to flee for refuge with Afra-
siydb, but the latter finally killed him. Kay Ka’as
is said to have reigned 50 years; he was stripped of
the throne by Kay Khusraw [¢.v.] and imprisoned
till his death. :

Bibliography: Tabari, i, s597ff.; Mas‘adj,

Murdd{, index; Dinawari, 7iwal, 15; Tha‘alibi,

Hist, des rois de Perse, ed. and tr. Zotenberg, 153-

234; -Makdisi, al-Bad®> wa'l-ta’rikh, iii, 147 ff.;

Hamza al-Isfahani, ed. Gottwald, 35; Ibn al-

Balkhi, Fars-ndma, 40 if.; Birni, Chronology, 104;

idem, India, i, 95, 193; Bal‘ami, i, 465; Firdawsi,

Shah-nama, ed. Vullers, i, 315-ii, 764, ed. and tr.

Mohl, i, 486-ii, 557; J. Darmesteter, Etudes

sraniennes, Paris 1883, ii, 221 ff. (CL. HUART #)

YEA>US, name of two Saldiiukid sultans of
um (Asia Minor).

KAYKA®0s 1. Succeeding his father Kaykhusraw I
[g.v.} after the battle in which the latter perished
(608/1211), he at first had to rid himself of the
rivalry of his brothers Kayferidiin and Kaykubadh
{g.v.}. After that he had no further internal diffi-
culties. His reign is particularly marked by the
combination of a policy of peace towards the Greeks
of Nicaea with interventions on the southern,
northern and eastern frontiers. In the south, where
Kaykhusraw had taken Antaliya, be tried to combine
interventions against the Armenians of Cilicia,
carried out in favour of the Latin prince Bobemund
IV of Antioch and his ally al-Zahir of Aleppo, with
trade treaties with the Cypriots and the Venetians.
In the north, the great success of his reign was the
acquisition of Sinop, a new maritime outlet, this
time for the Black Sea; this port had the advantage
of not belonging clearly either to Nicaea or Trebizond.
There he collected a fleet, to be directed especially
against the Crimea. But when Kayka’is, after the
death of al-Zahir in 613/1216, tried to conquer
Aleppo on behalf of his vassal of Samosata, the
exiled Ayyabid al-Afdal [g.v.], he was defeated by
the Ayyibid of Mesopotamia al-Ashraf [g.v.]. He
tried to take revenge by organising an anti-Ayyiibid
coalition with the help of Lu’lu’ {g.v.], the ruler of
al-Mawsil, but he died before this project could be
realized (618/end of 1220). He had kept up good
relations with Bahramshiah of Erzindiin and al-
Mughith of Erzurum, his neighbours in Asia Minor,
and also with the caliph al-Nasir [¢.z.] whom he
conciliated by adhering to his reformed futuwwa [g.v.].
He may also have encouraged the expansion of
literature written in Persian, {hich was then be-
ginning in his territories, and showed an interest in
Siifism in the person of Ibn ‘Arabi [¢.v.]. The same
period is by and large the one in which began the
real development of cities, architecture, mosques,
madrasas, caravanserais, etc., a list of which cannot
however be given here. e

KAvka®0s 11, ¢Izz AL-piN, son and one of the
successors of Kaykhusraw II, who had left three
minor sons: the eldest, ‘Izz al-Din, son of a Greek
woman; the second, Rukn al-Din Kilidj Arslan, son
of a Turkish woman, and the youngest who was
ailing, €Ala> al-Din, son of a Georgian woman. For
several years the high dignitaries, in particularly the
freedman Karatay, who exercised the real power,
tried to maintain a kind of condominium of the three
brothers, and then of the two remaining after the
suspicious death of the youngest during a mission
to the Mongols. But when ¢Izz al-Din and Rukn
al-Din had attained _their. majority, this policy
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kullar ve cihangir bir ordu bahseyledi. Hagmet ve heybetim
diger beldelere yayildi; diger memleketlerde bulunan her nimeti
bana nasip eyledi. Bununla beraber zayif da olsa islerin giizellikle
gorilmesi akil ve hikiimdarhk icabidir, Simdi Sultana g
tavsiyem vardir. Birincisi $arki Anadolw’da miisliiman halkin
(Ahali-i Ermen) kanini dokmekten ve o taraflan tahrip ve muha-
saradan vaz gecip doniiniiz; Mogol askerlerine el¢i gondererek
onlarla ahd-i peyman ediniz ve asla mislimanlarin memleke-
tinde muharebe endigesi birakmayimz. Sultan Meliksah, Sultan
Sancar ve diger biyik Selguk Sultanlar gibi seleflerin ada-
let yolunun hikiim siirmesi igin mesgul olmalidir. Bu takdirde
sayisiz altin ve hesapsiz asker esirgemiyecegim. Fakat eger
miifsidlerin séziine bakarak bu nasihatlere itibar buyurmaz-
samz bir Islam Sultan: sifatiyle, Allah’in emrine uyarak, vazife-
mizi yapacagiz. Eger memleket ve halka kars1 vazife yaparken,
Allah korusun, bir mukadder talihsizlige ugrarsak, Tanr’nm
uhdemizdeki emanetinden kurtulmus olacagiz; eger Allah zafer
nasip ederse muradimiza nail oluruz 3 '

Nesevi’ye gore Keykubad'in elgileri bir sey elde edemeden ve
miisait bir cevap alamadan, Sultanin izniyle, memleketlerine
déndiler. Hirezmsah’mn onlara bir takim kimseleri de terfik
ettigi rivayet edilirken bunlar memleketin ortasina vardiklar
zaman Keykubid’in elgileri Harezmlileri birakarak siiratle iler-
lediler ve sultana dostluk ve ittifak igin yapilan tegebbiislerin
miispet bir netice vermedigini bildirdiler. Aldeddin Keykubid
bunun tzerine derhal Kemaleddin Kamyar’s Eyyubi hilkiim-
darlarina gondererek yaklagmakta olan tehlikeye karg: kendi-
siyle'birleﬁmelcrini teklif etti . Ibn Bibi de hemen aym seyleri
soylerken Harezmlilerin Turk elgileri ile birlikte degil arkadan
gbnderﬂerek‘Celﬁledd'm’in cevabini gotiirdaklerini, Kamyar ve
Altun-aba’mn siiratle dondiiklerini, Erzurum’a ugrayp Cihé4n-
sah’a digmamn sozlerine bakarak Sultanin muhalifleriyle bir-

3 {bn Bibi, s. 377-380.. Aldeddin Keykubad bu cevabmm baginda
mamur bir memlekete, mesut bir devlete, kuvvetli bir orduya sahip oldugunu
ve bu sayede zaferler kazandigini, Allaha- sitkran borcu oldugunu ifade eden
bu gururlu sézleri Kemaleddin Kamiyar’a verdigi mengtrda da tekrarlammgtir.

38 Nesevi, s. 329, 330-
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Ie?miemesini soylediklerini, fakat onlar Erzincan’a varinca
Cihdngah’mn Ahlat’a giderek Celaleddin’i Tirkiye ( Rilm).ye
s?ldlrmak igin tahrik ettifini anlatular. Sultan bir taraftan
siratle Kemaleddin Kamyar’s Eyyubilere génderirken diger
tzltraftan“ mevcut kuvvetlerin bir kismini. da, miidafaa tertibat:
:ﬂx{x;zrdcil ;.z’ere hemen Erzincan havalisine varmak iizere .yola
‘Mogol tehlikesinin kapilari® zorladigi bir zamanda .Celé-
ledfiln .tabii miittefikleriyle muharebeyi goze alarak hem kendi
f?c1 aklbe'tini, hem de Islim diinyasinin mariz kaldig felaketi
su.ratlendxrmig oldu ve Keykubad ile miittefiklerine kars1 Yassi-
Gimen mevkiinde (Erzincan Aksehri civarinda) girigtigi muha-
rebede, 29 Ramazan 627 (10 Agustos 1230) giinii perisan ol-
duktan bir sene sonra devletini de, hayatim da k;,ybctti 3,

LXVII
I. KEYKAVUS’A AID ANTALYA FETIHNAMES!

“a. Fetihndmenin Muhtevas:

Baslig1 Aldaddin Keykub4d tarafindan Celaleddin Harézm-
sah’a gb‘nflerilmi;, bir mektup olarak konan bu vesika hakikatte
1. Izzeddin Keykavus tarafindan Antalya’nin istirdad: iizerine
yazilmg bir fetihnidmedir. Selguk Sultani, burada, kendisine ait
ol.dflgtu halde gasbedilen Antalya’mn fethi iizerin‘,e elgi gonder-
dlgu'u, askerlerinin Ramazammn ilk giinit baslayip sonuna kadar
§ehr1., karadan ve denizden muhasara ettigini, mancinik ve neft
makinelerinin kurulmus olmasina ragmen siddetli mukavemet
ve sikintilarla karsilagtiklarini, nihayet Allah’in yardimiyle ayﬁn
sonunda, Cuma giinii, sehrin: fethi bayramiyle Ramazan bay-
raminin birlestigini ifade eder. ¢

R'ar.nazan ayinda cihidin bereketiyle Allah’in latfu ve zat-i
devletiniz Celaleddin’in yiice himmeti sayesinde bu fetihten
sonra butun sahil hudutlar: bizim kudret elimize ve memleketi-
miz igine girdi ve bu suretle de endiselerimiz zail oldu. Bu biyiik

% bn Bibi, 5. 383-385.
¥ Tafsilat igin bak. Keykubdd I, 1A, VII, 5. 654.
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1. KIrRALDAN SuiTANA
LXVIII
(I1. Kanun, 1214 yili)

Allah’m himayesine mazhar olan meshur Kibris adasinin
kirali Hiigo’dan biitiin Tirk iilkesine hakim, karada ve denizde,
galip ve muzaffer, pek kudretli, asil ve mes’ut biyiik sultana
selam olsun.

Sultanligimin salim, mes’ut ve memnuniyetie olmasim Allah-
tan her zaman temenni ederim. Tanri’nin lituf ve inayetile biz
sithhathyiz ve iyiyiz. O emin adamimz vasitas: ile ahmnan zat-y
devletlerinin mektubu okunmus ve muhtevasinda tesbit edilen-
ler anlasilmistir. Iste sultanhik devletinin buyruk ve arzusunu
yerine getirdik. Aramizda alt1 yildanberi yeminle tasdik edilen
dostluk bulundugunu, yukarida adi gecen, sultanlik devletinin
adamindan daha etrafh olarak anhyacak ve vesikalarm yeminli
alin miihiitle musaddak oldugunu &greneceksiniz. Sultanhk
devletinin miisaadesi geregince biitiin lilkelerinden tiiccarlar ve
gemiciler engelsiz ve tereddiidsiiz olarak biitiin neg’e ve kolay-
hkla benim memleketime gelecekler; aym tarzda bizimkiler
kimse tarafindan mini olunmaksizin, herbiri tamamen serbest
olarak, senin memleketine girecek ve ¢ikacaklar ve istediklerini
yapacaklardir. Oyle ki Allah ta herkes tarafindan tebcil edilsin
ve biz aramizdaki temiz dostlugu sarsilmaz bir surette muhafaza
edelim ve fakirler de kendi gida ve ihtiyaglarim herbiri kendi
temin edebilsin. Eger sultanhk devletinin istikbalde yazmak veya
emretmek hususunda bir arzusu olursa, mektubla veya elgi
vasitas: ile emretsin; gayet bizim iilkemizden herhangi bir ihti-
yact olursa bilelim. Zira memnuniyetle sultanbk devletinin
emrini yerine getirmege hazirz. 1214 Ocak aymn

1 Bu yunanca vesikalari bana terciime eden dejerli arkadagim Dr.
Serif Bagtav'a miitegekkirim, i
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Farhangestan-e Iran, VdZahd-ye now ke td paydn-e
1319 dar Farhangestdn padirofta Soda ast, Tehran,
1320 §./1941. M.-°A. Foriigi, “Farhangestan &ist?,”
Armagan 16, 1314 S./1935, pp. 593-604; repr. in
Magdlat-e Forigi, ed. H. Yagma’1, Tehran, 1353 S/
1974, pp. 170-97. ‘ldem, Paydm-e man be
Farhangestan, Tehran, 1316 §./71937, repr. in
Magalat-e Foragi, ed. H. Yagma’1, Tehran, 1353 S/

1974, pp. 101-69. H. Golegolab, “Davazdah sal dar,

Farhangestan-e Iran,” Sal-ndma-ye donyd 27, 1350
$./1971, pp. 385-88. H. Golegolab and S. Kia,
Farhangestan-e Iran wa Farhangestan-e zabdn-e
Iran, Tehran 2536=1356 $./1977. W. Hinz, “Neue
Formen des persischen Wortschatzes,” ZDMG 91,
1937, pp. 680-98. S. M. M. Ja‘fari, “Farhangestdn wa
sarnevest-e paziihe§ dar Jomhiiri-e eslamli-e Iran,”
Nadr-e dane§ 2, 1361 S./1982, pp. 8-17. M.-“A.
Jazayeri (Jazayery), “Yaddastha’i dar pirdmin-e
kiiSeshd wa andiSahd-ye Kasrawl dar zamina-ye
zaban,” in H. Yazdanién, ed., NevesStahd-ye Kasrawi
dar zamina-ye zaban-e farsi, Tehran, 2537=1357 S./
1978, pp. 11-47. Idem, Farhangestan: La Academia
Irania de la Lengua, tr. and ed. O. Uribe-Villegas,
Mexico City, 1979 (contains a comprehensive
bibliography). Idem, “The Modernization of Persian
Vocabulary and Language Reform in Iran,” in L
Fodorand C. Hagége, eds., Language Reform: History
and Future I, Hamburg, 1983, pp. 241-67. Idem,
“Madjma‘ Umi. (ii) Iran,” in EF V, 1094-99. ‘A,
Kamena’i, “‘Azamat-¢ zaban-e farsI wa lozlim-e
harasat-€ an,” Nasr-e Danes 8, 1367 S./1988,pp. 241-
44, Idem, “Sokanan wa rahnemiidha,” Nama-ye
Farhangestan 1/1 1374 §./1995, pp. 2-6.

A. Kasrawi, NeveStaha-ye Kasrawi dar zamina-ye
zaban-e farst, ed. H. Yazdanian, Tehran, 2537=1357
5./1978. M.-*A. Katiizian, Logdt-¢ Anjoman-e ‘elmi,
2 vols., Tehran, 1323-25 /1905-8. R. Lescot, “La
Réforme du vocabulaire en Iran,” REI, 1939, pp. 75-
96. H. Massé, “La Lettre de I’ Académie Iranienne de
S. A. Mohammed Ali Foroughi,” REI, 1939, pp. 45-
74.Y.Modarresi, “Language Problems and Language
Planning in Iran,” New Language Planning
Newsletter 5, 1990, pp. 1-6. M. Mohit Tabataba’1,
“Farhangestin-e zaban-e farsi,” Wahid 6, 1348 8./
1969, pp. 267-72. Idem, “Kar-e Farhangestan az
zaban ta farsi-ye dari,” in Wahid 8, 1349 §./1970a,
pp. 183-89. Idem, “Zaban-e farsi darrah-e sarnevest,”
Rahnema-ye ketdb 13, 1349 §./1970b, pp. 541-48.
Idem, “Negahbani-e zaban-e fars1,” Yagmd 23, 1349
§./1971, pp. 569-75. N. Niteq, “Logat-e fanni wa
‘elmi,” Rahnemd-vye ketdb 15,13518./1972-73, suppl.
(separately paginated). PiSnehdd-e Soma cist?.
Farhangestan-e Zaban-e Iran 1-9, Tehran, 1351-
1357 §./1972-1988. E. Par-e Dawid, “Kalama-ye
Farhangestan,” Ndma-ye Farhangestan 1 (first series),
1322 §./1943, pp. 59-63. G.-‘A. Ra‘di Adarak3i.
“Tarikéa-ye Farhangestin-e Irdn.” Ndma-ye
Farhangestan | (first series), 1322 8./1943, pp. 6-19:
repr. in Dehkoda. I, pp. 97-103. Idem, “Sokanrini-e
doktor Ra‘di Adarak$i dar bara-ye Fori8i wa

Farhangestan,” in Wahid 9, 1350 §./1971, pp. 1310-
17. <I. Sadiq, “Tawzih dar tarik&a-ye Farhangestan,”
Nama-ye Farhangestan 1 (first series), 1322 S./1943,
pp. 1-5; repr. inDehkoda, I, pp. 104-6. Idem, Yadgar-e
‘omr, 4 vols., Tehran 1338-56 $./1959-77. A. Saffar
Mogaddam, “Farhangestan-e dovvom,” Ndama-ye
Farhangestan 1/2, 1374 §./1995, pp. 158-72; 1/4,
1374 §./1996, pp. 132-42. A. Sami (Gilani),
“Sabeqa-ye Farhangestin dar Irin,” Ndma-ye
Farhangestan, 1/1, 1374 $./1995, pp. 136-43. M.
Samlii, “Tariki az waz‘-e logat dar Iran,” Wahid 5,
1347 §./1968, pp. 834-38. S. H. Taqizada, “Jonbes-e
melli-e adabi,” Armagan 22, 1320 S./1942, pp. 372-98.

(M. A. JAZAYERI)

FARHANGI ZABONI TOJIKI See
FARHANG-E ZABAN-E TAJIKI.

FARIBORZ, son of Key Kaviis. Tabari (I, p. 605)
and Bal‘ami (ed. Bahar, I, p. 603) have recorded his
name as Borzafarah, whereas Ebn al-Balki (pp. 44-45)
has it as Zarafah. The author of the Mojmal al-tawdrik
(ed. Bahar, p. 29) refers to him as Borzfarl, which,
according to him, Ferdowsi changed to Fariborz in
order to fit the meter of the Sgh-ndma. The name
Borzafrah may be related to Barzaphames, the name of
a Parthian general under Pacorus (Debevoise, pp. 110,
112).

According to the Sa@h-ndma, upon Kay Kosrow’s
return to Iran from Tiran, a conflict developed between
Tos, the commander of the army, and Godarz (q.v.)
over whether Kay Kosrow or Fariborz, his uncle, should
succeed Kay Kavis, his grandfather, as king. Tos
maintained that Kay Kosrow, as the son of Afrasiab’s
daughter, was adangerous choice for the Iranian throne,
and together with his family supported Fariborz, while
Gddarz and his family favored Kay Kosrow. To settle
the dispute, which was about to lead to civil war, Kay
Kavis proposed that the succession should go to
whichever of the two could conquer De¥-e Bahman
(q.v.), a fortress near Ardabil believed to be the abode
of demons. Fariborz and Tos failed to take the fortress,
but Kay Kosrow was able to capture it (Sdh-ndma, ed.
Khaleghi, II, pp. 456-67; Mojmal, ed. Bahar, p. 47).

After Tos disregarded Kay Kosrow’s order to avoid
Dez-e Kalat (see FORUD) and the army of Iran under his
command was defeated during the first campaign against
Taran, Kay Kosrow replaced Tés with Fariborz (Sah-
nama,ed. Khaleghi, ITL, pp. 77-102; Tabari, pp. 605-08;
Bal‘ami, ed. Bahar, I, pp. 603-6). Despite making no

. progress against Tran, Fariborz remained with Kay
Kosrow’s armies. Fariborz’s most important adventure

was his killing of Golbad, the Turanian hero, in a single
battle (Sdh-ndma, ed. Khaleghi, IV, p. 118). Tabari (I,
p. 613) and Bal‘ami (ed. Bahdr, L, p. 613) also refer to
this event, adding that Kay Kosrow rewarded Fariborz
with many gifts and appointed him governor of Kerman
and Makrin. According to a spurious account in the
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Persianised.? The names given to Kilig Arslan’s sons and grandsons are almost
all derived from the ancient epic Iranian tradition and are the most visible tes-
tament for this. As a result, the Ram Seljug ideology of kingship was altered.
Kay Kawtis I and his brother and successor Kay Qubadh presented themselves
as imperial rulers and laid special emphasis on the elements derived from the
Persian model of autocratic kingship.

—VYe beewns T S AN
’ ‘127 AL-DIN KAY KAWUS T (608-16/1211~20)

Kay Kawiis continued the expansionist policy of his father and transformed the
Rum Seljugq state into a maritime power. In 611/1214 he seized the northern port
of Sinop from the Byzantine state of Trebizond and in 612/1215 re-conquered
Antalya which had been recaptured by the Christians. Following this success the
self-image of the sultan was altered and the new role of the Rum Seluq sultan
was symbolised and propagated to internal and external audiences through
architectural constructions and inscriptions in their old strongholds, Konya and
Sivas, as well as in the newly acquired towns, Sinop, Alanya and Antalya. The
first expression of the re-formulated ideology of kingship can be found on an
inscription on the citadel in Sinop which is dated Rabi 612/August 1215:

The king of the east and the west, the master of the kings of the world, the ruler
of the Arabs and the Persians . . . the sultan of the continents and the two seas 26

Kay Kawiis is described as ‘the sultan of the continents and two seas (al-
bahrayn)’ thus alluding to the maritime power of the Rum Seljuq state. The
epithet of the sea was also used in the iscriptions on monuments built in the
inner Anatolian strongholds of the Rum Seljugs, such as Sivas (‘the sultan of
the land and the sea’)?” and Konya in the *Ala° al-Din mosque ( ‘the sultan of the
land and the two seas’).28 This formula reappears on the city walls of Antalya
where following the rebellion of the Christian people and the re-conquest by the
sultan a long inscription was ordered by him to be placed on the city walls. In a
self-laudatory fashion Kay Kawas’ victory over the Christians is described and
his full protocol is given to demonstrate his sovereignty to the Christians and
rival Muslim rulers.” Here Kay Kawis is designated as:

The shadow of God on the two horizons . . . the great shahanshah, the sovereign
of the neck of the nations, the master of the Arab and Persian sultans, the king of
the kings of the world, Izz al-Dunya wa’l-Din, the refuge of Islam and the
Muslims, the pillar of the triumphant empire (dawla), the glorifier of the eminent
community, the rescuer of the flourishing nation, the sultan of the two seas,

— Keybobed T(109LY)

Ab’l-Fath Kay Kawiis the son of the martyr (shahid) Sultan Kay Khusraw, the
son of the most happy Sultan Kili¢ Arslan, the proof of the Commander of
the Faithfu] 30

‘ As usual, the sultan is presented as the guardian of Islam and the helper of the
M Abbasid caliph. Special emphasis, however, is laid here on attributes of legiti-
Persian titles of sovereignty and

suggest that he is the supreme ruler of the Muslim world.

The invocation of Jihdd on the other hand seems somewhat anachronistic
and superficial, as the war between Laskaris and Kay Khusraw was the last
serious military conflict between the Byzantine empire of Nicaea and the Rum
Seljugs. As for the other Christian principalities, the state of Trebizond, Georgia
and Cilician Armenia, the main aim of the Rum Seljuq sultans was to be rec-

RV ognised as suzerains, to secure their grasp over Anatolia and not to wage jihad.

ngonnection with the conquest of Sinop, the main motive of the Rum Seljugs
5?\{%‘3 not jihad or defence of the Muslims but to secure important sea outlets, It
g§ {g‘fs;;thus surprising that, whereas in the insc ptions of Sinop the jihad epithet was
= csed only once, now jihad epithets are adopted and Kay Khusraw is referred

& o as shahid. Hereby it is implied that Kay Khusraw, the father of Kay Kawiis,

. §§ igjdied waging ‘holy war’ against the Christians and that the latter is continuing
SY O the ‘holy war’. Kay Khusraw is designated as shahid in all subsequent inscrip-

é‘%ﬁ O tions. Yet for Kay Kawiis, as for his predecessors, the control of Anatolia and
g::f § influence over his Muslim neighbours in the east played a greater role than the
§ 553 seizure of Christian territories. He continued the traditional Rum Seljuq policy

married the daughter of Dawiid II Bahram Shih, the ruler of Erzincan, before
his campaign into Syria.3! ’

‘ALA® AL-DIN KAY QUBADH. [ (616-34/1219-37)

Kay Qubadh, th followed his brother Kay Kawis on the Rum Seljuq throne,
is regarded as the greatest Rum Seljuq sultan under whom Rum Seljuq power
reached its peak. Ibn Bibi who devotes the greatest part of his work to his reign
presents him as the personified ideal Perso-Islamic ruler. Yet Kay Qubadh owed
much of his success to the farsighted policies of his predecessor Kay Kawiis, and




